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Слава Ісусу Христу!                    Слава на віки! 

 Неділя святих отців Нікейського собору (325)—Sunday of the Holy Fathers  of the 1st Ecumenical Council (325) 

12.06.2016 
Glory to Jesus Сhrist! Glory Forever! 

Our parish this week  Цього тиждня в нашій парафії 

 Нині: панахида + Люба Ваґанка  

 13.06.2016 (Monday) 10 a.m. Божественна св. Літургія/Divine Liturgy 

  6:30 p.m. Anniversary Committee meeting (parish house) 

 14.06.2016 (Tuesday) 10 a.m. Божественна св. Літургія/Divine Liturgy 

 15.06.2016 (Wednesday) 1:00 p.m. Клюб Зустріч/Seniors’ club;   

 3.06.2016  (Friday) 10 a.m. Молебень Божого милосердя/Moleben of Divine Mercy 

    7:00 p.m.  Вервиця /Rosary 

 

90 years together in K-W 

 

Happy Birthday!                                              Многая літа ! 

Вітаємо парафіян котрі цього тиждня відзначують день народження. Greetings and best wishes to all our 

parishioners who celebrate their birthday this week: Maria Teplicki (12th), Ewa Marko (12th) and Maria 

Malko (14th). 

 

Щире спасибі всім жертводавцям. 
May 29, 2016: Regular: $649.    Church donation: $100. (Mr. & Mrs. Slipec) 
May 29, 2016: Regular: $583. Papal charities: $44. 

Thank you to all our kind donors!  

TOGETHER WE HONOUR OUR PAST AND BUILD FOR THE FUTURE! 

 

 

Свято Христового Вознесіння це день переходу від Великодного часу 

до, можемо сказати, звичайного часу. Але це не звичайний час в сенсі 

будденого життя—життя так як світ це вважає—бож ми пережили 

Воскресіння. А це значить що ми живемо в певності побіди Божої 

правди над всяким злом, а Божа правда: сам Бог це любов! Значить ми 

тепер маємо стати носіями Божої ласки і милосердя в світі. Тому на 

Вознесінні ми читали початок книги Діянь святих апостолів, бож  це 

початок Церкви, коли Христова Євангелія розношується до всіх кінців 

землі. Та щоби ми були сильними і відважними в цьому служінні 

Божого Слова ми є одержувачі великого скарбу Божественної Літургії. 

Сама Божественна Літургія—Євхаристія—це учащання у Великодні 

радості. Той Хто Воскрес приходить до нас, не задля наших заслуг, 

але задля Його превеликої любови і Він просить нас стати перед ним 

не як  негідні каянники але як Його брати і сестри, спадкоємці Його 

Царства! Тому за звичаєм із першого Вселенського Собору (325) ми 

стоїмо підчас Святої Літургії. 

ВОЗНЕСІННЯ 

Feast of the Ascension 

 Three days ago, we celebrated one of the 12 Great Church Feasts: the Ascension of our 
Lord. This marks the close of our Paschal (Easter) season; now we return to greeting each other 
with “Glory to Jesus Christ” (Slava Isusu Khrystu) rather than “Christ is Risen” (Khrystos Voskres). 
In our home this year, we realized that we weren’t eager to see the end of this season so focused 
on light and joy.  It seems that time no longer marches, it hurtles forward but like it or not, we 
carry on. 
 Imagine Christ’s followers, his friends, his mother, being with him after his torturous 
death. He came to them, talked, ate, walked with them. After these beautiful times, they watched 
him leave. If we have lost a loved one through death, we can imagine the aching longing the 
disciples must have felt—the yearning to embrace the physical being of someone so dearly loved. 
But we hear that they carried joy in their hearts, knowing that Christ conquered death, trusting 
his promise of sending his Holy Spirit, trusting his promise to be with them until the end of time.  
 This first group of Christians, this first community of Christ, continued to rejoice in the 
light of the Risen Jesus despite their misgivings, their fear, their longing, their guilt.  
In our day, we have maintained our celebration of the Divine Liturgy to spotlight and rekindle this 
Paschal joy. It is the highpoint of our Christian life. That’s why we are not to kneel during Divine 
Liturgy. Kneeling signifies penitence for sins. The symbolic meaning of our community 
worship is so important that the Church Council of Nicea as early as 325 decreed that 
kneeling does not belong in our Eucharistic celebration of Christ among us. Let’s show we 
care about our Liturgical Tradition by standing and sitting with the gladness our Faith 
Tradition has taught us. Demonstrating our sorrowful penitence is also important and there are 
times for us to reflect on our weaknesses as we prepare for the Eucharistic celebration at home or 
in Church. But the Divine Liturgy is not that time; during it we focus on the loving salvation of the 
world—what God has done and continues to do for us. EUCHARIST is the Greek word for 
thanksgiving; we are giving thanks for God’s wonderful salvific mercy. 

 

Марійський відпуст                Eparchial Marian Pilgrimage 

 Гора Непорочної Діви Марії                             Mount Mary Immaculate 

      Анкастер      Ancaster 

26.06.2016 

 9:00 Водосвяття/Blessing of water 
10:00 Архиєрейська Божественна Свята Літургія/ 
 Hierarchical Divine Liturgy 
 Головний проповідник: отець Роман Рицар 
 Homilist: Fr. Roman Rytsar 
 

  


